
Semaine / Week 4
Camp Kidz

Semaine du Agent Secret /Secret Agent Week

Sortie de la semaine – Outing of the week:

Sablon beach
1360 Chemin Saint-Philippe
Saint-Polycarpe QC J0P 1X0

Mercredi - Wednesday July 19th

Soyez au parc pour: 8h15 / Arrive at the park by (No later than): 8h15

Si votre enfant sera absent(e) durant la semaine, s’il vous plaît aviser le bureau:

info@campdejourddo.com/ If your child will be absent, please advise the office:

info@campdejourddo.com

Ce que votre enfant doit amener au camp de jour – What your child should bring to camp:

• Crème solaire – Sunscreen

• Un dîner – Lunch

• Deux collations – Two snacks

• Souliers de course – Running shoes

• Costume de bain et serviette – Bathing suit and towel

• Chapeau – Hat

Must show ID at pick up.

Heures du service de garde: 7h00-8h30 et 16h30-18h00. Frais de retard: $1.00/ minute pour
chaque minute après 18h00.

Babysitting hours: 7:00am-8 :30am and 4 :30pm-6:00pm. Late fees: $1.00/ minute for every
minute after 6:00pm

mailto:info@campdejourddo.com


HORAIRE/SCHEDULE
Semaine du Agent Secret/Secret Agent Week

Heure Lundi -
Monday

Mardi -
Tuesday

Mercredi -
Wednesday

Jeudi - Thursday Vendredi - Friday

7h00 – 8h30 SERVICE DE GARDE/ BABYSITTING

8h30-845 Bienvenue!

Bienvenue au Camp, il est temps
de rencontrer nos animateurs et
introduire le thème de la semaine.

Welcome!

Welcome to Camp, time to meet
our animators and theme of the

week.

Esprit de camp
Joignez-vous à l’esprit

positif du camp à l’aide de
chansons palpitantes.

Camp Spirit
Join the positive camp spirit
with the help of exciting

songs.

Bien le bonjour!

Présences, discussions et
introduction au thème de la

journée.

Rise and Shine!

Attendance, chats, and
introduction to today’s theme.

Esprit de camp
Joignez-vous à l’esprit

positif du camp à l’aide de
chansons palpitantes

Camp Spirit
Join the positive camp
spirit with the help of

exciting songs.

Sablon Beach

Départ : 8h30

Departure : 8h30

Bien le bonjour!

Présences, discussions et introduction au
thème de la journée.

Rise and Shine!

Attendance, chats, and introduction to
today’s theme.

Esprit de camp
Joignez-vous à l’esprit positif du

camp à l’aide de chansons
palpitantes

Camp Spirit
Join the positive camp spirit with

the help of exciting songs.

Bien le bonjour!

Présences, discussions et introduction
au thème de la journée.

Rise and Shine!

Attendance, chats, and introduction to
today’s theme.

Esprit de camp
Joignez-vous à l’esprit positif du

camp à l’aide de chansons
palpitantes

Camp Spirit
Join the positive camp spirit with

the help of exciting songs.

8h45-9h00 Codage de fées

Seuls les fées comprendront le
code!

Fairy Coding

Only fairies will understand the
code!

L’apparition de James
Bond

James Bond explique aux
campeurs qu’il a besoin de
leur aide pour retrouver les

balles manquantes.

James Bond’s
Appearance

Artisanat de lunettes
d’espionnage et de jumelles

Spy Goggles and Binoculars Arts
& Crafts

Qui est sur mon dos?
Les campeurs s’amusent à

deviner leur identité secrète en
posant des questions oui ou non
avec des indices enregistrés sur

le dos.

Who’s on my back?
Campers have fun guessing

their secret identities by asking



James Bond explains to the
campers that he needs their

help to find the missing
bullets.

yes or no questions with taped
clues on their backs.

9h00-9h30 Codage de fées

Seuls les fées comprendront le
code!

Fairy Coding

Only fairies will understand the
code!

J’espionne

Les campeurs s’affrontent dans « I
Spy », à la recherche d’objets
pour gagner des points dans un

défi passionnant

Eye Spy

Campers compete in 'I Spy,'
searching for items to earn points

in a thrilling challenge

ID d’espions

Les campeurs créeront leur
propre carte d’identité

d’espion.

Spy ID

Campers will craft their own
spy ID card.

I Spy Géant

Peux-tu détecter un objet pour chaque
lettre de l’alphabet?

Giant I Spy

Can you spot an object for every letter of
the alphabet?

Trivia du camp

Les enfants forment des équipes et
s’affrontent dans un jeu-questionnaire

passionnant, sélectionnant des
questions de différentes catégories et

gagnant des points

Camp’s Trivia

Kids form teams and compete in an
exciting trivia game, selecting

questions from different categories and
earning points

9h30-10h00 Qui suis-je?

Les campeurs jouent au détective,
devinant le personnage choisi en
posant des questions stratégiques
dans un jeu de devinettes difficile.

Who am I?

Campers play detective, guessing
the chosen character by asking

strategic questions in a
challenging guessing game.

Certificat d’espion

Une série de défis
déterminera si les espions
reçoivent leurs certificats.

Spy Certification

A series of challenges will
determine if they’ll receive

their spy certification.

Quête d'espionnage

Des équipes de flics et de voleurs
poursuivent et récupèrent des objets dans
un jeu exaltant de tag et de stratégie sur

le terrain de football.

Spy Quest

Teams of cops and robbers chase and
retrieve items in an exhilarating game of
tag and strategy on the soccer field.

Trivia du camp

Les enfants forment des équipes et
s’affrontent dans un jeu-questionnaire

passionnant, sélectionnant des
questions de différentes catégories et

gagnant des points

Camp’s Trivia

Kids form teams and compete in an
exciting trivia game, selecting

questions from different categories and
earning points



10h – 10h15 COLLATION
SNACK

COLLATION
SNACK

10h15-11h00 Salle d’évasion!

Les campeurs essaient
d’évader à l’aide de pleins

d’indices

Escape Room!
Campers try to escape with

the help of clues

Où sont les balles de
James Bond?

Les équipes reçoivent des cartes
et des indices pour trouver des

balles de nerf cachées, naviguant
dans différentes destinations

dans une chasse palpitante à la
victoire.

Where are James Bond’s
bullets?

Teams receive maps and clues to
find hidden nerf bullets,

navigating different destinations in
a thrilling hunt for victory.

Exercices de partenariat
d’espionnage

Les équipes pratiquent les exercices des
partenaires, améliorant le travail d’équipe
en force, vitesse, flexibilité et patience
pour les futures missions d’espionnage.

Spy Partnering Drills

Teams practice partner drills, enhancing
teamwork in strength, speed, flexibility,
and patience for future spy missions.

Espions classiques

Les enfants tournent à travers des jeux
amusants sur le thème de

l’espionnage, participant à une variété
de défis engageants avec des
animateurs à chaque station.

Classic Spies

Kids rotate through fun-filled
spy-themed games, participating in a
variety of engaging challenges with

animators at each station.

11h00-11h30 Sauve le VIP!

Ton VIP vient de disparaître,
va à sa recherche!

Save the VIP!

Your VIP just disappeared, go
look for them!

Qu’est-ce qui est
différent chez moi?

Les campeurs jouent à un jeu
de devinettes, identifiant les

changements dans
l’apparence d’un participant

Quête d'espionnage

Pleins de jeux pour être digne
d’être appelé espion.

Spy Quest

Multiple games to become worthy
of being called a spy!

Artisanat de Talkie Walkie

Walkie Talkie Arts and Crafts
Journal

Quel était ton moment
préféré de la semaine?

Newspaper
What was your favorite
moment of the week?



What’s different about
me?

Campers play a guessing
game, identifying changes in a

participant's appearance

11h30-12h00 Crée ton propre
casse-tête!

Create your own puzzle!

Quête d'espionnage

Pleins de jeux pour être digne
d’être appelé espion.

Spy Quest

Multiple games to become worthy
of being called a spy!

Ballon chasseur du président

Les équipes jouent au ballon chasseur,
gardant leur président secret tout en

ciblant le chef de l’équipe adverse pour la
victoire.

President Dodgeball

Teams play dodgeball, guarding their
secret president while targeting the
opposing team's leader for victory.

Récompenses
All together, the camp will count
how many stars each group has
and they will pick their rewards.

Rewards
Tous ensemble, les campeurs
comptent le nombre d’étoiles de
chaque groupe et ils choisiront

leurs récompenses.

12;00h – 13h00 DINER /LUNCH

12h30-13h00 Parc/Park!



13h30-16h00 Piscine/activities en group/collation

16h30-18h00 SERVICE DE GARDE BABYSITTING


